
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000042
Mfr. No.: 940700
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .500''
Make: Remington,Nosler
Model: 700,725,722,721,M48,40-X
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001197

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwenden kannst. Bitte lese die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Scope Mount nur mit kompatiblen Zielfernrohren verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Mounts und der Schrauben auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte den Mount und die Zielfernrohre außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge alle Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Mount korrekt installiert ist, um eine sichere Befestigung des Zielfernrohrs zu
gewährleisten.
Vermeide es, den Mount mit übermäßiger Kraft zu installieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass keine losen Teile vorhanden sind, bevor du das Zielfernrohr verwendest.
Bei der Verwendung des Mounts in feuchten oder nassen Bedingungen, trockne ihn nach der Nutzung
gründlich ab, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe alle Teile des Mounts auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge, insbesondere einen TORXSchraubendreher, zur
Hand hast.

Installation:

Montiere den Scope Mount auf dem Empfänger deines Gewehrs. Achte darauf, dass die Basis sicher
sitzt.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe des Mounts ein und stelle sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Ziehe die TORXSchrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob der Mount und das Zielfernrohr sicher befestigt sind.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr beim Schießen nicht verrutscht oder sich bewegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Scope Mount und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass du alle Teile umweltgerecht entsorgst, insbesondere wenn sie aus Metall oder Kunststoff
bestehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle
und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du
sicherstellen, dass du den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT sicher und effektiv nutzt. Bei weiteren Fragen oder Bedenken konsultiere bitte die entsprechenden Stellen.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your scope
mount. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your intended use and compatible with your firearm.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the scope mount for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is installed correctly to avoid any risk of slipping or shifting during use.
Use proper tools, specifically TORX screws, to secure the ring caps and avoid overtightening.
Check the mounting system regularly for wear and tear. Replace any worn components immediately.
Avoid using the scope mount with scopes that exceed the specified diameter or weight limits.
Be aware of the height specifications to ensure proper alignment with your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Gather all necessary tools, including TORX screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Scope:

Align the onepiece scope mount with the receiver of the firearm.
Position the scope in the mount, ensuring it is level and properly centered.

Securing the Mount:

Use the provided TORX screws to secure the ring caps.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit. Do not overtighten, as this may damage the mount.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure everything is secure and correctly positioned.
Conduct a function check to confirm the scope is stable and secure.

Usage Guidelines

Use the scope mount only with compatible models: Remington 700, 40X, 721, 722, 725, M48, and similar
models.
Ensure the scope is properly zeroed before taking any shots.
Regularly check the mount and scope for any signs of loosening or misalignment during use.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding safety concerns, please reach out to your point of purchase or the
manufacturer. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy safe and successful use of your LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y eficiente para tus visores. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Realiza revisiones periódicas del montaje para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si observas alguna anomalía o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Sigue las instrucciones del fabricante para el uso adecuado del producto.
Reporta cualquier incidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté fijado firmemente a tu rifle antes de utilizarlo. Un
montaje suelto puede causar un mal funcionamiento del visor.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. Un mal uso de
herramientas puede resultar en lesiones o daños al producto.
Verificación de Ajustes: Antes de cada uso, verifica que todos los tornillos y fijaciones estén apretados y en
su lugar.
Condiciones Ambientales: Evita utilizar el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas, o en ambientes húmedos.
Manejo del Rifle: Siempre maneja el rifle con precaución y asegúrate de que esté descargado cuando no
esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el montaje en la parte superior del receptor del rifle.
Alinea los orificios del montaje con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y apriétalos de manera uniforme.
Verifica que el montaje esté nivelado y ajustado correctamente.

Uso:

Una vez instalado, coloca el visor en el montaje.
Asegúrate de que el visor esté correctamente ajustado y bloqueado en su lugar.
Realiza pruebas de alineación y ajuste del visor antes de usar el rifle en condiciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea necesario o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto a la basura común; busca puntos de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT, busca el contacto adecuado en la documentación del producto o
en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas pautas, puedes contribuir a un entorno más
seguro para ti y para los demás.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pour votre Remington 700. Ce guide de sécurité a
été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'UE. Lisez attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le montage de lunettes de visée de 1" de diamètre.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le montage ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour le montage.
Lors de l'installation, portez des lunettes de protection pour éviter les blessures.
Utilisez des outils appropriés pour le montage afin d'éviter d'endommager les vis ou le produit.
Ne serrez pas excessivement les vis TORX, car cela peut endommager le montage.
Vérifiez l'alignement de la lunette après l'installation pour garantir une visée correcte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires : un tournevis TORX et éventuellement une clé Allen.
Vérifiez que vous avez le montage et la lunette de visée.

Installation :

Placez la base du montage sur le récepteur de votre Remington 700.
Alignez le montage avec les trous de vis du récepteur.
Fixez le montage en utilisant les vis TORX fournies. Ne serrez pas trop fort.
Placez la lunette de visée dans les anneaux du montage, en vous assurant qu'elle est bien centrée.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.

Utilisation :

Avant d'utiliser votre arme, vérifiez que la lunette est correctement installée.
Ajustez la lunette selon vos préférences de tir.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer que tout reste en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service client de
TALLEY ou consulter leur site web pour plus d'informations.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Leggero del Cannocchiale Talley Remington 700 1"
Medium

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero del Cannocchiale Talley per Remington 700. Questo prodotto è
progettato per fornire un montaggio sicuro e robusto per il tuo cannocchiale. È importante seguire queste linee guida
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di fucile.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche con un diametro di 1", a meno che non sia specificato diversamente.
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso raccomandato.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo.
In caso di utilizzo in condizioni estreme (es. pioggia, neve), verifica periodicamente la stabilità del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il cannocchiale e qualsiasi montaggio precedente dal fucile.
Pulisci l'area di montaggio sul ricevitore del fucile.

Installazione del Montaggio:

Posiziona il montaggio sul ricevitore secondo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Assicurati che il montaggio sia allineato correttamente.
Utilizza le viti TORX fornite per fissare il montaggio al ricevitore.
Stringi le viti in modo uniforme, evitando di stringere eccessivamente.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica all'interno del montaggio.
Regola la posizione dell'ottica per garantire una visione ottimale.
Fissa l'ottica utilizzando le viti TORX sui cappucci dell'anello.

Verifica Finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate e che non ci siano movimenti.
Esegui un test di stabilità per assicurarti che il montaggio sia sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Riciclare quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Montaggio
Leggero del Cannocchiale Talley Remington 700. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego
użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z montażu lunety.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest zgodny z Twoim modelem broni, aby uniknąć problemów z instalacją.
Zawsze używaj montażu lunety zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia
broni lub samego montażu.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń ani zużycia.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi przy instalacji, aby uniknąć uszkodzenia montażu lub broni.
Nie przekraczaj maksymalnej wagi lunety zalecanej przez producenta.
Używaj tylko lunet o średnicy 1", chyba że w kolumnie dopasowania podano inaczej dla lunet o średnicy 30
mm.
Zwróć uwagę na wysokość montażu, aby upewnić się, że luneta nie przeszkadza w użytkowaniu broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Sprawdź, czy masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Upewnij się, że montaż lunety jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja montażu

Umieść montaż na odpowiednim miejscu na broni, upewniając się, że pasuje do otworów na śruby.
Użyj czterech śrub TORX, aby przymocować montaż do broni. Upewnij się, że są one dobrze
dokręcone, aby zapobiec przesunięciu się montażu.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Montaż lunety

Umieść lunetę w pierścieniu montażu.
Dokręć pokrywy pierścienia, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu. Upewnij się, że nie są one zbyt
mocno dokręcone, aby nie uszkodzić lunety.

Testowanie

Po zainstalowaniu sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i stabilna.
Przeprowadź testy strzelania, aby upewnić się, że montaż działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji



W przypadku wymiany montażu lub jego uszkodzenia, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji materiałów metalowych i anodowanych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju, który zajmuje się bezpieczeństwem
produktów.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z bezpieczeństwem związane z tym produktem, zgłoś je odpowiednim
władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego korzystania z montażu lunety.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita turvalliseen
käyttöön ja asennukseen. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu käytettäväksi eri kiikareiden kanssa useissa aseissa, ja
niiden turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi aseelle ja kiikarille.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tai käytä tuotetta tavalla, jota se ei ole suunniteltu kestämään.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30 mm, riippuen mallista.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ja että se on tyhjennetty.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, tarvittaessa momenttiavain.

Asennus:

Poista vanhat kiinnitysrenkaat, jos sellaisia on.
Aseta TALLEY kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on yhteydessä jalustaan.
Kiinnitä renkaat tiukasti ruuveilla, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat tasaisesti asennettu ja että ne eivät liiku.

Käyttö:

Kiinnitä kiikari kiinnitysrenkaisiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikoillaan ennen ampumista.
Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikari säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista, joka on kierrätettävää materiaalia.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi käsitellään asianmukaisesti.

Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat ovat erinomaisia välineitä kiikareiden turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata aina
tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på din Remington 700. För att
säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning för att undvika olyckor.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter på 1".
Undvik att överdriva vridmomentet på TORXskruvarna för att förhindra skador på ringen eller basen.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden utan att kontrollera dess integritet först.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive TORXnyckel.
Kontrollera att alla delar av montaget är rena och torra.

Montering:

Placera basen på mottagaren och justera så att den passar korrekt.
Fäst basen med skruvarna som medföljer.
Montera kikarsiktet i ringen och justera så att det är i önskad position.
Använd TORXskruvarna för att fästa ringen. Se till att skruvarna är jämnt åtdragna.

Kontroll:

Kontrollera att kikarsiktet sitter fast ordentligt.
Gör en visuell inspektion av monteringen för att säkerställa att allt ser korrekt ut innan användning.

Avfallshantering
Avfall från denna produkt bör hanteras enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om återvinning av
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Tack för att du bidrar till en
säkrare användning av produkter.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pro pušku Remington 700. Tento
návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dbejte na to, aby byla vaše puška v bezpečném stavu a aby byla používána v souladu
s platnými zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Při práci s montáží používejte ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se používání montáže, pokud je poškozená nebo nekompletní.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, aby nedošlo k jejímu poškození.
Nepoužívejte montáž v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte k dispozici všechny potřebné součásti.
Ujistěte se, že puška je bezpečně vybitá a umístěna na stabilním povrchu.

Instalace

Odstraňte stávající montáž, pokud je to nutné.
Umístěte montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT na pušku tak, aby odpovídala otvorům pro šrouby.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, aby se
zabránilo pohybu montáže.
Zkontrolujte, zda je montáž správně umístěna a pevně uchycena.

Použití

Nasaďte optiku do montáže a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž i optika v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci v souladu s ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít na paměti, že v případě nebezpečných produktů je možné hlásit incidenty příslušným úřadům a sledovat
aktualizace výzev k odvolání na platformě Safety Gate EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


